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M a l a y s i a  gazdasági é le té t még 
m indig az e g y o l d a l ú s á g  jellem zi. 
M ind a mezőgazdaságot, m ind  az 
ip a rt mindössze egy-ké t te rm é k  k ép 
viseli, igaz, ezeknek az ország  ex 
p o rtjá b an  és a v ilág te rm elésben  is 
kiem elkedő szerepük v an . Az ip a r
ban  foglalkoztatottaknak tö b b  m in t 
a  kétharm ada az ó n k i t e r m e l ő  és ó n 
f e l d o l g o z ó  iparban dolgozik. M a
laysia az „ón országa” : ón term elése  
e l s ő  -a világon. Az érc k ite rm elésé t 
m egkönnyíti, hogy n em csak  a  he
gyekben fordul elő, h an e m  helyen
kén t a M aláj-félsziget n y u g a ti panti 
síkságain, az úgynevezett t o r i a t o k 
b a n  is, ahova a folyók a h o rd a lé 
ku k k al együtt szállíto tták . Az ón
bányászat központja a K i n t a - v ö l g y -  
b e n  van, a feldolgozó ip a r  pedig 
P enang  környékén összpontosul. A 
fém  vízi úton könnyen szá llíth a tó  
onnan az Egyesült Á llam ok, Jap án  
és az európai tőkésországok felé . Az 
u tóbbi évek kőolajfeltárásai az t is 
lehetővé tették, hogy M alaysia  éven 
te  m integy 10 millió t  k ő o la ja t ex 
portáljon . Ez a tetem es b ev é te l igen
csak hozzájárult az éle tsz ínvona l 
em elkedéséhez.

Kaucsuk, rizs
M alaysiát m indam ellett nyugod

tan  nevezhetjük  „a gum i o rszág á”- 
nak is! A megművelt fö ldek  60 szá 
zalékán ugyanis k a u c s u k o t  te rm esz 
tenek, s azt m ár egyre nagyobb  m é r
tékben  a h a z a i  üzem ekben dolgoz
zák fel. Ugyancsak fontos n ép g az- 
daságilag az o la jp á l m a  é s  a  k ó k u s z 
p á l m a  t e r m é s e  — m indkettő  első
rendű  kiv iteli cikk. Az e m líte tt  n ö 
vényeket — a b a n á n n a l ,  az a n a n á s z -  
s z a l  és a r i z z s e l  együtt — fő k ép p  a 
félsziget nyugati síkságain te rm e sz 
tik. A m agasabban lévő te rü le te k en  
pedig m eghonosították a  t e á t ,  a  k á 
v é t  és a c u k o r n á d a t .  A rizs k iv é 
telével az összes haszonnövényt ü l
te tvényeken term esztik; ezek ja v a  
része m ég m indig külföldi m onopó- 
liumoík tu la jdonában  van.

A Penangból P e r i l s  felé vezető  
északi o rszágút mentén ó rák o n  á t 
csak gum ifa- és kókuszd ió -ü ltetvé
nyek, v a lam in t rizsföldek közö tt h a 
lad az utas. Az egykor m o csaras  
tengerparti síkságot fáradságos m u n 
kával lecsapolták és m űvelésre a l
kalm assá tették. Ma ez M alaysia  
leggazdagabb mezőgazdasági te rü le 
te. A nagy népszaporulat és a m ég 
nagyobb bevándorlás szükségessé is 
tette, hogy az új terü leteket b ev o n 
ják  a term elésbe. Az ország n é p e s
sége heves ütemben szapo rodo tt 
századunkban! 1911-ben m ég csak
2,6 m illió  em ber élt M alájfö ldön , 
1947-ben m ár 5,7 millió! A n é p e s
ségszám  1978-ra csaknem e lé rte  a 
13 m illió t; ebből 53 százalék m a lá j 
és 37 százalék  kínai.

K e d a h  hagyományosan m a lá j 
többségű á llam ; ez meg is lá tsz ik

fővárosán, A l o r  S e t a r o n  is. A P e- 
nangban m egszokott k ínai pagodák 
ott h iányoznak : m e c s e t e k  veszik á t  a 
szerepüket. A m alájok ugyanis m o
ham edánok. Az u tcákat sö tétebb 
küllem ű em b erek  népesítik be; fek e
te szem űek, sö té t hajúak, sö té t bő
rűek, így iaztán erősien e lü tn ek  a 
k ínaiaktól. Ö ltözetük is más. A nők 
— a m oszlim  hagyom ányoknak m eg
felelően — m a  is nagykendőbe b u r 
kolják a te s tü k e t, s csak az a rc u 
kat h ag y ják  szabadon.

A v ároskép rő l a viszonylagos j ó l é t  
nyom ai o lv ash ató k  le. Az épületek  
nagy többsége m o d e r n ;  az u tcákon  
japán au tók  és m otorok suhannak , 
az üzletek te li  s tele áruval. A v á 
rosból k ivezető  u tak  m ellett azon 
ban szegényes barakkok  és cölöp
házak so rakoznak . Gépkocsi vagy 
m otor azonban  o tt is szép szám m al 
áll, és sz in te  m indenhol van te lev í
zió. A rizsfö ldeken  m indenféle em 
berek szorgoskodnak. P alán tázás 
közben té rd ig  m erü lnek  az iszapba. 
Máshol azonban  m ár gép helyette
síti ezt az egészségtelen és nehéz 
fizikai m unkát.

Kedah á llam  északi része és P er- 
lis M alaysia az  egyik legszebb m a
láj terü let. A gazdagon term ő riz s
földekből m ered ek  vagy áthajtó  falú  
m é s z k ő h e g y e k  és m é s z k ő t o r n y o k  
em elkednek ki 50—80 m-es m agas
ságig. Ezek a fan tasztikus to rony
hegyek csak m észkőben a lakulnak  
ki, és csakis a  trópusi-szubtrópusi 
éghajlati övben, ah o l az éghajlat k ü 
lönösen kedvez a  karsztos lepusztu
lásnak.

Mészkőhegyek birodalma
A trópusi te rü le te k en  lehulló több 

ezer m m -nyi csap ad ék  buja növény- 
takaró k ia lak u lásá t teszi lehetővé, 
am i C G ,-term elésé vei visszahat a 
karsztok fejlődésére . Ez az oka a n 
nak, hogy épp eb b en  az övben jö t
tek létre a l e g f e j l e t t e b b ,  l e g é r e t t e b b  
k a r s z t o s  f o r m á k  Földünkön, s ezek 
közül a m alaysia iak  a l e g t a n u l s á g o 
s a b b a k  közé ta rtoznak .

A trópusi m észkővidékek elég ne
hezen hozzáférhetők, gyakran m eg
közelíteni is nehéz  őket. A fejlődő 
országoknak sók  egyéb gondjuk kö
zepette még nem  ju to tt energiájuk 
az ilyen te rm észe tű  ku ta tásokra , 
ezért még m a is sok a vitás kérdés 
a trópusi karsz tok  fejlődésével kap 
csolatban. Mi is az é rt indultunk ú t
nak, hogy összehasonlító  adatokat 
gyűjtsünk az á l ta lu n k  bejárt te rü 
leteken. Így v e tő d tü n k  el K o d i a n g b a ,  
a thaiföldi h a tá rv id ék re .

Egy helyü tt le té r tü n k  az útról, s 
belegázoltunk a bozótosba. Egyik 
mészkőhegytől a m ásik ig  tö rtettünk, 
hiszen teljesen m egrészegített ben
nünket a sok érdekes látnivaló. Csak 
akkor ocsúdtunk fel, ámilkor egymás 
u tán  három  ag y o n ü tö tt mérgeskígyót 
is m egpillantottunk. Ezek ugyan m ár

senkit sem  veszélyeztetnek, de a n 
nál inkább a többiek. Az o tt élő 
kígyók közül a k irá lykob ra  m érge a 
legveszélyesebb: néhány  percen be
lül halá lt okoz.

A trópusi karsz tok  k u ta tá sa  so
kak szám ára  nem  látszik  fontos
nak, pedig azoknak  kom oly g a z d a 
s á g i  j e l e n t ő s é g ü k  van. M alaysiában 
a folyók hordalékával együtt nagy 
m ennyiségű ó n é r c  halm ozódott fel 
a karsztok terü letén . Ugyanígy a 
barlangokban  is, am elyek üledék- 
csapdaként viselkednek. Az ónércei 
m ár a m últ században elkezdték b á
nyászni a periisi barlangokban. A 
kibányászható  ónérc u tán  ku ta tó  
szakem berek közvetve hozzájáru ltak  
a karsztv idék jobb m egism eréséhez, 
a karsztos form ák m egism erésével 
pedig részletesebb képet kaphattak  
a készletek elhelyezkedéséről. (Ke
vesen tud ják , hogy M a g y a r o r s z á g o n  
is vannak  ilyen trópusi karsztos fo r
mák, am elyek a fö ld történeti k ré ta  
és eocén időszakában keletkeztek , s 
m a eltem etődve a b a u x i t  fekü jé t a l
kotják.)

Kuala Lumpur, 
a százhúsz éves főváros
P o rt Kelang kikötőjéből egy m o

dern, kétszer kétsávos autópályán 
robogunk K u a l a  L u m p u r  felé. A 
fu rcsa  nevű főváros az u tóbbi egy
ké t évtizedben épült ki m illiós v i
lágvárossá. L akosainak szám a 1950- 
ben még alig halad ta  meg a száz
ezret. Most is városszerte építkez
nek ; bulldózerek to lják  e l a  föld
szintes és egyem eletes házakat, hogy 
a vasbeton- és üvegpaloták szám ára 
helyet csináljanak.

K uala Lum pur központja  akár 
Japánban  is lehetne. A várost átszelő 
folyócska m elle tt em elkednek a fe l
hőkarcolók. O tt m indegyik épület
nek „stílusa v a n ” ! Az egyik  csupa 
tükör, a  m ásiknak sö té t az üvegfa
la. Van négyszögletes és sokszögle
tes, de egyform a vagy unalm as épü
let egyetlenegy sincsen. Különösen 
nagy gonddal tervezték  a főváros 
középületeit. A m alájok m egm uta t
ták, hogyan lehet és k e ll a n e m z e t i  
h a g y o m á n y o k a t  megőrizrve m odem ét 
építeni. A P a r l a m e n t  épü lete  a köz
ponttó l egy kissé távolabb, egy gyö
nyörű  parkban  em elkedik. Az „ezer
egyéjszaka” stílusjegyeit m agán vi
selő középületet szinte beleépítették  
a  term észetbe. A N e m z e t i  M e c s e t  
vasbeton szerkezetét is úgy a lak í
to tták  k i, hogy m ind az évszáza
dos óhajoknak  m egfeleljen, m ind a 
m odern városképbe harm onikusan  
beleilleszkedjen. Az új m ecset a 
főváros j e l k é p é v é  vált! A m aláj te 
levízió m indennap onnan közvetíti 
az esti imát.

K uala L um purnak  kevés m űem 
léke van, m ivel az ónbányászok csak 
1859-ben alap íto tták , de az é rt egyál
ta lán  nem  m ondható unalm asnak  a 
város. A G o m b e k  és a K l a n g  folyó 
egyesülésében k ia laku lt szegben 
épü lt fel a M a s j i d  J a m a ,  a  Nagy
mecset. A pálm afák  között szinte
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teljesen elbú jik , csak ha ta lm as ku 
poláját és négy m in are tjé t látni. 
Nemcsak hangu la ta , de m ik rok lím á
ja  is más, m in t a  városközponté. A 
m ecset u d v arán  a rituá lis fürdőzést 
szolgáló k ú t  o n tja  a  vizet. A  me
cset á rk á d ja i a la tt sokan hűsölnek, 
heverésznek vagy csak te referé lnek . 
O tt m indig v an  ráérő em ber, az a 
legkellem esebb hely az e g é s z  vá
rosban.

K uala L um pur amúgy eléggé szel- 
lősen épült. A belvároson k ívü l lévő 
városrészben nagyon sok a  park: 
m intha egyetlen  hatalm as botanikus 
kert volna a  főváros, csupa virág 
minden.

A városon tú l ott is m é s z k ő h e g y e k  
em elkednek, s  bennük sok a bar
lang. A legism ertebb a B a t u - h e g y  
két b a rlan g ja , a T e m p l o m -  és a ki
ép ített S ö t é t - b a r l a n g .  A Tem plom 
barlangban  hindu szentély t alak íto t
tak ki S i v a  is ten  egyik fiának , S u b -  
r a m a n i a n n a k  ajánlva. A Batu-hegy 
barlang jai óriási te rm ek e t foglal
nak m agukban ; ném elyik eléri a 
60—80 m -es m agasságot is. A fala
kon jól lá th a tó k  azok az oldási mé
lyedések, am elyeket az egykor benne 
áram ló víz alak íto tt ki, m ielő tt ki
em elkedett volna az üregrendszer. 
U gyancsak érdekesek a  hatalm as 
cseppkőképződm ények: ezek nem
csak a barlangokban fo rdu lnak  elő, 
hanem  m á r a  felszínen is m egjelen
nek az á th a jtó  szik lafalaknál.

K u ala  Lum pur u tcái az  esti órák
ban elevenednek meg, am ikor a  nap
pali hőség valam elyest enyhül. Mi 
is e lindu ltunk  ism erkedni a város
sal. L assan kigyúlnak a fények, kez
dődik az éjszakai élet. Az út szélén 
pecsenyesütők sorakoznak. Egy ha
ta lm as serpenyőben sisteregve sül a 
sok ap ró  rák ; vörösre p irítv a  kerül 
a tá lcá ra . M ellette ha lak , tengeri fé r
gek, többféle csiga és kagyló hever
nek  garm adában . A  polipok egy k i
fesz íte tt madzagon lógnak. A m o
dern  városrészek közé szorult kínai 
negyedben rengeteg a bolt, a  kifőz
de, a  vendéglő és az u tcai árus.

Ó riási az árubőség, s ez nem csak 
az élelm iszerekre, hanem  a ruházati 
te rm ékek re  és elektro technikai be
rendezésekre is vonatkozik. Van o tt 
m inden , am it a fe jle tt am erikai, nyu 
gati és japán ipa r p iacra  dob! (Az 
érték es áruk  között, persze, bóvli is 
ak ad  bőven.)

A Kinabulu-hegy 
árnyékában

A zután e lhajóz tunk  Szingapúr 
m elle tt, s a  D él-K ínai-tengeren 
Észak-Borneó felé  ve ttü k  az irány t, 
hogy fö lkeressük K elet-M alaysia 
egyik  ta rtom ányát, S a b a h o t .  A  k é t 
k alim an tán i ta rto m án y  Sabah és 
S a r a w a k  te rü le téve l megelőzi az 
összes többi m alaysiai állam ot, g az 
daságuk  azonban — noha sok o t t  a 
nyersanyag — elm aradottabb. E lső
so rban  trópusi fá t, kőolajat és é r 
ceket adnak az országnak. M indket
tő  b rit gyarm at volt, s csak 1963-ban

csato lták  őket a M a l á j  Á l l a m s z ö v e t 
s é g h e z .

S abah Borneó északkeleti negyedét 
foglalja el. A tartom ány m odem  fő
városa K o t a  K i n a b u l u ,  az egykori 
J e s s e l t o n  helyén épült fel. Ma 130 
ezren lak ják . A városban régi házat 
nem  is lá tn i: a  szegényes kunyhók 
te ljesen  hiányoznak, m ert aki dol
gozik, az boldogul. M indenki akkora 
te rü le te t h asítha t k i m agának az 
őserdőből, am ekkorát csak akar, il
letőleg meg tud m űvelni. S abahban 
az u ta k  h iánya sokáig m egnehezítet
te a terü letfejlesztést. A hajózható 
folyók még m ost is fontosak az érin 
te tle n  őserdővel fedett országrészek 
közlekedésében. A sziget belsejébe 
csak  ezeken a vízi országutakon le
h e t e lju tn i. Igaz, m a m ár vasú t is 
van  É szak-B orneón; az 154 km  hosz- 
szan épü lt ki déli irányban  a fővá
ros és Tenom  között.

S abah  te rü le tén  ta lá lh a tó  Borneó 
legm agasabb hegye, a M o u n t  K i n a 
b u l u  (4175 m). M ár útközben szem 
ügyre vehettük  hajóró l a  100 km -es 
távolságban em elkedő 'hegyet, am int 
m essze k im agaslik  őserdő boríto tta 
környezetéből. M inden vágyunk az 
vo lt, hogy m egm ászhassuk ezt a 
hegyóriást, s a helyszínen tanu lm á
nyozhassuk jég fo rm álta  felszínét. 
A pleisztocén időszakában jégárak  
in d u ltak  ki az Egyen! (tőtől 6 fokra 
m agasló hegy csúcsáról; ez egyedül
á lló  Borneó-szigetén.
„ A  k inabu lu  lábánál mlaláj rokon
ságú  népek  élnék. K özülük a b a -  
j a u k a t  és a k a d a z á n o k a t  kerestük 
m eg T u a r a n  közelében. Heti piacot 
ta r to tta k  éppen a városkában, ahova 
besereg le tt a környék lakossága. 
M ezítlábas férfiak  és nők telepedtek 
le az ú t szélére, s á ru síto tták  a m a
guk term elte  zöldséget, gyümölcsöt 
és háziipari term ékeket.

N éhány km  távolságra van onnan 
M e n g k a b o n g ,  e z  az igazi m aláj v í
zifalu. A ba jau  törzs cölöpöltre ép í
te tt házai u tcákba rendeződve so ra
koznak egy tengeröbölben. O tt csak 
csónakkal lehet közlekedni a h á 
zak között, s m ár az egészen kicsi 
gyerm ekek is otthonosan m ozognak 
a vízen; ham arab b  tanu lnak  m eg 
evezni, m in t já rn i!

A házakhoz terasz kapcsolódik, ez 
az u d v art helyettesíti, o tt van a csó
nakkikötő is. Igazán varázslatos egy 
ilyen cölöpfalu, de azért a h á t rá 
nyairó l sem  szabad m egfeledkezni. 
C satornázás nincsen, a szennyvíz az 
öbölbe ju t, és gyakran m egreked a 
házak között. Az ivóvizet is vezeté
ken hozzák a faluba. N éhány u tc á 
ban padlót fek te ttek  le, így csónak 
nélkü l is b e ju th a tu n k  a telepre. A 
ny ito tt ablakon á t  szem ügyre v ehe t
tük  a lakások belsejét. M indössze 
néhány  polcot és a felgöngyölt gyé
kényszőnyegeket látn i odabent. Ez 
u tóbbiak  helyettesítik  az ágyat a 
m alájoknál. A K inabulu-hegy á r 
nyékában élő tö rzsek  elég szegényes 
körülm ények között élnek, ó k  — 
legalábbis egyelőre — még nem  ré 
szesednek hazájuk  gazdag term észe
ti k in cse ib ő l. . .

Móga János

NYELV ES ELET
Szerkeszti: dr. Grétsy László

LÖVEG  
ÉS LÖVEDÉK
„Ne lőj erre, bolond, em 

ber van itt, lá tod” ! A  n a g y 
i d a t  c i g á n y o k  ism erős sora 
azért ju to tt eszembe, m e rt 
— m in t m á r  évtizedekkel 
ezelőtt is annyiszor — is
m ét zűrzavar tám ad t a  lő 
ige bizonyos szárm azékai 
körül. Nem rég a káb ítósze
rek  holland rab ja iró l o lv as
hattunk : „K idagad a véna, 
m egvillan az injekcióstú. 
A - l ö v e g ű  szétárad  a te s t
ben.” Nem a szerző írói 
vénájával van itt  b a j, csu
pán a l ö v e g  szóval. Az idé
zőjel sem teheti elfogad
hatóvá használatát. J e le n 
tése ugyanis ágyú, vető 
ágyú, mozsár. L ö v e g  h e ly e tt 
a d a g ,  esetleg l ö v e t  ( =  lö 
vés. jelzői h a szn á la tb a n : 
egy lövéshez szükséges 
mennyiség), ha úgy képzel
jü k  el, hogy valak i m in tegy  
belelövi k a r já b a  a  k áb ító 
szer adagját. Régen a l l ö v e t  
volt a  beöntés neve.

„Londont a rak é ta  őse, a 
V—1 és V—2, e p iló ta  n é l
küli l ö v e g  „fenyegeti” , csak
hogy a szárnyas bom ba, a 
raké ta  nem  löveg, m ert 
nem  az lő, hanem  éppen  el
lenkezőleg, azt löv ik  ki. 
Egy m erénylet k apcsán  ír
ták : „Az orvosok ha lad ék 
ta lanu l m ű té te t h a jto tta k  
végre a több sebből erősen 
vérző sérültön. Felső testé
ből hé t l ö v e g e t  táv o líto ttak  
el.” Csak lövedéket, golyót 
távo lítha ttak  el! A l ö v e g  
és a l ö v e d é k  összetéveszté- 
sé t m ég a klasszikus példa 
sem m entheti. T ó th  Á rpád 
nak A r a n y l ö v e g  a  m e s s z i  
é g e n  cím ű versében  m ár 
m egtalálható  e szótévesz
tés: „M int óriás aranylöveg, 
' Nagy ívvel ég re  száll az 
ú j n a p . . .  És m égis, rob
ban j csak, te  szép /  A rany
löveg a m esszi égen.” P er
sze a löveg sem  nem  száll, 
sem nem  robban , de a köl
tőknek hagyom ányosan 
több szabadság já r, m in t 
egyéb ha landóknak . Ez 
u tóbbiak  bölcsebben teszik, 
ha prózaian  ragaszkodnak  a 
szavak jelentéséhez!

Szótévesztés ellen  az el- 
anyá tlanodo tt nyelvérzék 
szó tárral védekezhet. Aki 
ilyen apróságokkal nem  tö
rődik, az könnyen  bakot lő 
tehá t: lövedék helyett lö
veget akar kilőni.

S im on Zoárd
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